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KRATKO OBRAZLOŽENJE 

U 5. izvješću o procjeni Međuvladina tijela za klimatske promjene (IPCC), dovršenom 2014., 

potvrđeno je i dodatno objašnjeno da su klimatski izazovi vrlo ozbiljni te je istaknuto da je 

hitno potrebno pojačati djelovanje u području klime. Odgovor na ovaj izazov u obliku 

predloženih i na nacionalnoj razini određenih doprinosa (INDC-ova), koje su podnijele 

stranke Okvirne konvencije Ujedinjenih naroda o klimatskim promjenama, daleko je od 

dovoljnog, ali predstavlja znatan napredak.  

Pariškim sporazumom cilj klimatske politike određen je kao „ograničenje povećanja 

prosječne globalne temperature na znatno manje od 2 °C u odnosu na predindustrijske razine i 

ulaganje napora u ograničenje povećanja temperature na 1,5 °C”. Kao stranke u ovom 

sporazumu, sve zemlje sudjeluju u tom pothvatu. Sporazumom su također ostvareni bolji 

uvjeti za stabilno povećanje napora prema ostvarivanju razina koje su razmjerne klimatskim 

izazovima.  

Prilika za ostvarivanje korjenite promjene u globalnom djelovanju u području klime mora se u 

potpunosti iskoristiti. Europska unija odgovorna je za velike količine emisija te raspolaže 

znatnim sredstvima, pa stoga ima i veliku odgovornost. Ona mora poticati proces u kojem 

države svijeta vlastitim povećanjem uloženih napora potiču jedna drugu na ulaganje dodatnih 

napora, čime se ostvaruje stabilno povećanje napora na globalnoj razini. 

Ključni zadatak pred EU-om u ovom kontekstu je da ukloni nedostatke u svojem sustavu za 

trgovanje emisijskim jedinicama (ETS) i od njega napravi uistinu učinkovit instrument za 

smanjenje emisija kao i za prikupljanje sredstava za promicanje obnovljivih izvora energije, 

uštede energije i potpore za prilagodbu na utjecaj klimatskih izazova unutar EU-a i u 

ugroženim zemljama u razvoju, posebice najmanje razvijenim zemljama. 

Prijedlog Komisije za izmjenu Direktive o sustavu za trgovanje emisijskim jedinicama nije 

dovoljan za preoblikovanje tog sustava u instrument kakav je sada potreban. Vaš izvjestitelj 

za mišljenje stoga predlaže izmjene kojima će se: 

- ojačati cjelovitost okoliša usklađivanjem gornje granice za emisije koju predstavlja linearni 

faktor smanjenja, kao prvi korak prema ostvarivanju gornjeg praga cilja smanjenja 

stakleničkih plinova u cjelokupnom gospodarstvu u okviru strategije EU 2050., tj. 95 % u 

odnosu na 1990., te, kao drugi korak, uključivanjem redovnog preispitivanja gornje granice 

svakih pet godina, koje bi se provodilo nakon kolektivnih preispitivanja u okviru 

UNFCCC-a i Pariškog sporazuma; 

- ukloniti emisijske jedinice iz viška koji je stavljen u rezervu za stabilnost tržišta, a koji 

odgovara upotrebi međunarodnih jedinica mehanizma zajedničke provedbe (JI) i 

mehanizma čistog razvoja (CDM) u sklopu sustava za trgovanje emisijskim jedinicama, 

čime će ostvarivanje cilja smanjenja stakleničkih plinova u okviru sustava za trgovanje 

emisijskim jedinicama predstavljati interni napor; 

- odrediti da se sve emisijske jedinice u sustavu za trgovanje emisijskim jedinicama prodaju 

na dražbi, a svi prihodi izdvajaju za djelovanje u području klime, pri čemu će polovica 

prihoda ići ugroženim zemljama u razvoju, te će se odrediti zahtjev u vezi s emisijskim 

jedinicama za uvoz energetski intenzivne robe kako bi se spriječilo moguće istjecanje 



 

PE578.845v02-00 4/26 AD\1099354HR.doc 

HR 

ugljika; 

- zajamčiti da doprinos sektora zrakoplovstva cilju smanjenja stakleničkih plinova do 2050. 

bude na istoj razini kao i u drugim sektorima u okviru sustava EU-a za trgovanje 

emisijskim jedinicama, te da se svi prihodi od zrakoplovstva izdvajaju za djelovanje u 

području klime u ugroženim zemljama u razvoju; 

- međunarodni pomorski promet uključiti u ostvarivanje klimatskih ciljeva preko 

zajedničkog fonda za doprinose brodara ovisno o emisijama u lukama EU-a i tijekom 

plovidba u luke EU-a ili iz njih;  

- ograničiti faktor emisija jednak nuli za biomasu na otpad i ostatke kako bi se smanjili 

poticaji za utrku za obradivim površinama u zemljama u razvoju u svrhu opskrbe tržišta 

EU-a za bioenergiju. Procjenjuje se da je oko 20 % klimatskih promjena izazvano 

krčenjem šuma i gubitkom šumskih zaliha ugljika. Povećanje potražnje EU-a za šumskom 

biomasom preko upitnog obračuna nulte razine ugljika moglo bi u najboljem slučaju biti 

neučinkovito, a u najgorem slučaju kontraproduktivno iz perspektive ublažavanja 

klimatskih promjena.  

Izdvajanje prihoda iz sustava za trgovanje emisijskim jedinicama i uključivanje emisija iz 

međunarodnog pomorskog prometa u sustav također je u skladu sa stajalištem EP-a o tom 

pitanju u klimatskom paketu iz 2008., koje je on izrazio i u drugim prigodama. 

AMANDMANI 

Odbor za razvoj poziva Odbor za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane da kao nadležni 

odbor uzme u obzir sljedeće amandmane: 

Amandman  1 

Prijedlog direktive 

Uvodna izjava 2.a (nova) 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (2.a)  Klimatski izazovi i izazovi u 

području okoliša globalne su naravi. 

Krajnji cilj Okvirne konvencije 

Ujedinjenih naroda o klimatskim 

promjenama (UNFCCC) jest stabiliziranje 

koncentracije stakleničkih plinova u 

atmosferi na razinu koja bi spriječila 

opasan utjecaj ljudskog djelovanja na 

klimatski sustav. Pariški sporazum o 

klimatskim promjenama (Pariški 

sporazum), odobren na 21. Konferenciji 

stranaka (COP-21) UNFCCC-a, označava 

novu razinu globalne predanosti 
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ograničavanju i smanjivanju emisija 

stakleničkih plinova, u čemu sudjeluju sve 

zemlje. 

 

Amandman  2 

Prijedlog direktive 

Uvodna izjava 2.b (nova) 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (2.b)  Unija i njezine države članice, time 

što su potpisale Pariški sporazum, 

obvezale su se na „ograničenje povećanja 

prosječne globalne temperature na znatno 

manje od 2 °C u odnosu na 

predindustrijske razine” i ulaganje 

napora u „ograničenje povećanja 

temperature na 1,5 °C”. Pariškim 

sporazumom također se želi uspostaviti 

ravnoteža između antropogenih emisija iz 

izvora i uklanjanja stakleničkih plinova 

ponorima u drugoj polovici ovog stoljeća, 

na temelju jednakosti. Rad na smanjenju 

emisija i ulaganje u obnovljive izvore 

energije i energetsku učinkovitost trebao 

bi se voditi tim obvezama. 

 

Amandman  3 

Prijedlog direktive 

Uvodna izjava 2.c (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (2.c) Pariški sporazum globalni je 

dogovor da će se emisije stakleničkih 

plinova smanjiti i ograničiti te se njime 

nastoji postići „pravedna tranzicija”, od 

koje koristi moraju imati i zemlje u 

razvoju. 

 

Amandman  4 

Prijedlog direktive 
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 Uvodna izjava 2.d (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (2.d) Zemlje u razvoju najizloženije su 

učinku klimatskih promjena. Unija bi 

trebala poboljšati svoju potporu takvim 

zemljama kako bi se povećala njihova 

mogućnost prilagodbe klimatskim 

promjenama i otpornosti na njih. 

Potrebno je unaprijediti političku 

usklađenost na razini Unije kako bi se 

sustavom EU-a za trgovanje emisijskim 

jedinicama mogla učinkovito nadopuniti 

politika razvojne suradnje, posebno u 

kontekstu programa za održivi razvoj za 

2030. i borbe protiv klimatskih promjena. 

 

Amandman  5 

Prijedlog direktive 

Uvodna izjava 2.e (nova) 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (2.e)  Potrebno je voditi računa o 

napretku ostvarenom Pariškim 

sporazumom te o boljim uvjetima koji su 

njime stvoreni za to da se trajno teži 

zacrtavanju viših ciljeva i ulaganju više 

truda u ostvarivanje rezultata razmjernih 

klimatskim izazovima. Sustav EU-a za 

trgovanje emisijskim jedinicama jedan je 

od najboljih instrumenata za ispunjenje 

obveza iz Pariškog sporazuma koje Unija 

ima na raspolaganju. U sklopu tih 

nastojanja ključno je da sustav EU-a za 

trgovanje emisijskim jedinicama postane 

učinkovitiji instrument za smanjenje 

emisija i da se njime podrži prelazak na 

obnovljivu energiju, maksimizira 

energetska učinkovitost te potiče širenje 

čistih tehnologija u svijetu. 
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Amandman  6 

Prijedlog direktive 

Uvodna izjava 3. 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(3.)  Europsko vijeće potvrdilo je da će 

djelotvoran reformirani sustav EU-a za 

trgovanje emisijskim jedinicama s 

instrumentom za stabilizaciju tržišta biti 

glavni europski instrument za postizanje 

tog cilja, uz godišnji faktor smanjenja od 

2,2 % od 2021. nadalje i besplatnu dodjelu 

koja neće biti obustavljena nego će se 

postojeće mjere nastaviti primjenjivati 
nakon 2020. radi sprečavanja rizika od 

istjecanja ugljika zbog klimatske politike 

dok se ne poduzimaju usporedivi napori u 

drugim velikim gospodarstvima, bez 

smanjivanja udjela emisijskih jedinica koje 

će biti prodane na dražbi. Udio koji će biti 

prodan na dražbi trebao bi u 

zakonodavstvu biti izražen kao određeni 

postotak kako bi se povećala sigurnost 

planiranja u pogledu odluka o ulaganju, 

povećala transparentnost i učinilo 

cjelokupni sustav jednostavnijim i 

razumljivijim. 

(3.)  U reformiranom sustavu EU-a za 

trgovanje emisijskim jedinicama trebalo bi 

odrediti godišnji faktor smanjenja od 2,8 % 

od 2021. nadalje i uvesti zahtjev u vezi s 

emisijskim jedinicama za uvoz nakon 

2020. radi sprečavanja rizika od istjecanja 

ugljika zbog klimatske politike, dok god se 

ne poduzimaju usporedivi napori u trećim 

zemljama ili podnacionalnim regijama, 

bez smanjivanja udjela emisijskih jedinica 

koje će biti prodane na dražbi. 

 

Amandman  7 

Prijedlog direktive 

Uvodna izjava 3.a (nova) 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (3.a)  Kako bi se povećale ambicije u 

razdoblju do 2020. i odrazio globalni cilj 

ograničenja povećanja prosječne globalne 

temperature na znatno manje od 2 °C, cilj 

smanjenja stakleničkih plinova na 20 % 

nižu razinu od one iz 1990. u okviru 

strategije EU 2020. trebao bi se ostvariti 

domaćim naporima. Iznos emisijskih 

jedinica do razine međunarodnih jedinica 
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(ovjereno smanjene emisija iz mehanizma 

čistog razvoja i jedinice smanjenja emisija 

iz mehanizma zajedničke provedbe) 

iskorištenih u sustavu EU-a za trgovanje 

emisijskim jedinicama treba se povući iz 

rezerve za stabilnost tržišta. 

 

Amandman  8 

Prijedlog direktive 

Uvodna izjava 3.b (nova) 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (3.b)  Stranke UNFCCC-a zatražile su 

od Međuvladina tijela za klimatske 

promjene da 2018. pripremi posebno 

izvješće o cilju ograničenja povećanja 

temperature na 1,5 °C te su odlučile 

organizirati vođeni dijalog u kojem bi se 

napravio pregled stanja zajedničkih 

ambicija i ostvarenog napretka u 

provođenju preuzetih obveza, u cilju 

pružanja informacija strankama prije no 

što one daju konačni prijedlog svojih 

doprinosa određenih na nacionalnoj 

razini. Pariškim sporazumom također je 

predviđen periodični pregled stanja 

provedbe kako bi se ocijenio kolektivni 

napredak u ostvarenju dugoročnih ciljeva 

sporazuma, počevši od 2023. i u intervalu 

od svakih pet godina. U okviru sustava 

EU-a za trgovanje emisijskim jedinicama 

trebaju biti predviđena redovna 

preispitivanja u svrhu ažuriranja i 

unapređenja djelovanja Unije u području 

klime u skladu s Pariškim sporazumom. 

 

Amandman  9 

Prijedlog direktive 

Uvodna izjava 7.a (nova) 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (7.a) Faktor emisije za biomasu koji je u 

sustavu EU-a za trgovanje emisijskim 

jedinicama jednak nuli potporni je 

program u smislu Direktive 2009/28/EZ 

Europskog parlamenta i Vijeća1a. Za 

tekuća biogoriva, biogoriva te krutu i 

plinovitu biomasu trebalo bi davati 

potporu i uračunavati ih u nacionalne 

ciljeve samo u slučajevima kada 

ispunjavaju kriterije održivosti iznesene u 

Direktivi 2009/28/EZ ili u okviru politike 

održive bioenergije. Prema tome, kriteriji 

održivosti trebali bi se primjenjivati na sve 

izvore bioenergije, koji se koriste i čiji je 

faktor emisija stakleničkih plinova jednak 

nuli, u okviru postrojenja ili aktivnosti 

zrakoplovnih operatora obuhvaćenih 

sustavom EU-a za trgovanje emisijskim 

jedinicama. 

 _________________________________ 

 1a Direktiva 2009/28/EZ Europskog 

parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o 

promicanju uporabe energije iz 

obnovljivih izvora te o izmjeni i kasnijem 

stavljanju izvan snage direktiva 

2001/77/EZ i 2003/30/EZ (SL L 140, 

5.6.2009., str. 16.). 

Obrazloženje 

Iz područja primjene sustava EU-a za trgovanje emisijskim jedinicama trenutačno su izuzeta 

postrojenja koja se koriste isključivo biomasom te se za potrebe tog sustava sva biomasa koja 

se koristi u postrojenjima smatra ugljično neutralnom, a kruta se biomasa ne podvrgava 

kriterijima održivosti. Prema tome, znatan se udio emisija ne uračunava. Neophodno je 

ukinuti nulti faktor emisija za biomasu i podvrgnuti je kriterijima održivosti. 

 

 

Amandman  10 

Prijedlog direktive 

Uvodna izjava 9. 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(9.) Države članice trebale bi osigurati 

djelomičnu kompenzaciju, u skladu s 

pravilima o državnim potporama, 

određenim postrojenjima u sektorima ili 

podsektorima za koje je utvrđena 

izloženost značajnom riziku od istjecanja 

ugljika zbog troškova povezanih s 

emisijama stakleničkih plinova prenesenih 

u cijene električne energije. Protokolom i 

pratećim odlukama donesenima na 

Konferenciji stranaka u Parizu potrebno je 

stvoriti uvjete za dinamično mobiliziranje 

financijskih sredstava, prijenos tehnologije 

i izgradnju kapaciteta u području klimatske 

politike za stranke koje za to ispunjavaju 

uvjete, posebno za one s najmanjim 

sposobnostima. Financiranje sredstvima 

javnog sektora u području klimatske 

politike bit će važno u mobiliziranju 

sredstava i nakon 2020. Stoga bi se prihodi 

od dražbi trebali upotrebljavati i za 

financiranje djelovanja protiv klimatskih 

promjena u osjetljivim trećim zemljama, 

uključujući prilagodbu utjecajima 

klimatskih promjena. Iznos financiranja u 

području klimatske politike koje treba 

mobilizirati ovisit će i o ambicioznosti i 

kvaliteti predloženih i na nacionalnoj razini 

određenih doprinosa (INDC-ova), 

naknadnim investicijskim planovima i 

postupcima nacionalnog planiranja 

prilagodbe. Države članice trebale bi 

upotrebljavati i prihode od dražbi za 

promicanje osposobljavanja i preraspodjelu 

radnika zbog promjena na tržištu rada u 

gospodarstvu u dekarbonizaciji. 

(9.) Države članice trebale bi osigurati 

djelomičnu kompenzaciju, u skladu s 

pravilima o državnim potporama, 

određenim postrojenjima u sektorima ili 

podsektorima za koje je utvrđena 

izloženost značajnom riziku od istjecanja 

ugljika zbog troškova povezanih s 

emisijama stakleničkih plinova prenesenih 

u cijene električne energije. Protokolom i 

pratećim odlukama donesenima na 

Konferenciji stranaka u Parizu potrebno je 

stvoriti uvjete za dinamično mobiliziranje 

financijskih sredstava, prijenos tehnologije 

i izgradnju kapaciteta u području klimatske 

politike za stranke koje za to ispunjavaju 

uvjete, posebno za one s najmanjim 

sposobnostima. Financiranje sredstvima 

javnog sektora u području klimatske 

politike bit će važno u mobiliziranju 

sredstava i nakon 2020. S obzirom na 

globalnu odgovornost Unije države 

članice trebale bi žurno financijski 

poduprijeti napore koje najslabije 

razvijene zemlje ulažu u razvoj 

tehnologija s niskim razinama emisija na 

temelju načela tehnološke neutralnosti i 

ublažavanja učinka klimatskih promjena. 

S tim u vezi znatan bi postotak prihoda 

koje države članice dobiju od dražbovne 

prodaje emisijskih jedinica trebalo 

dodijeliti međunarodnim fondovima, a 

posebno Zelenom klimatskom fondu, 

Fondu za najslabije razvijene zemlje i 

Posebnom fondu za klimatske promjene. 

Iznos financiranja u području klimatske 

politike koje treba mobilizirati ovisit će i o 

ambicioznosti i kvaliteti predloženih i na 

nacionalnoj razini određenih doprinosa 

(INDC-ova), naknadnim investicijskim 

planovima i postupcima nacionalnog 

planiranja prilagodbe. Države članice 

trebale bi upotrebljavati i prihode od dražbi 

za promicanje osposobljavanja i 

preraspodjelu radnika zbog promjena na 

tržištu rada u gospodarstvu u 

dekarbonizaciji. 
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Amandman  11 

Prijedlog direktive 

Uvodna izjava 10.a (nova) 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (10.a)  Najslabije razvijene zemlje 

posebno su osjetljive na utjecaj klimatskih 

promjena te su odgovorne za vrlo male 

razine emisije stakleničkih plinova. Stoga 

bi posebnu važnost trebalo dati potrebama 

najmanje razvijenih zemalja upotrebom 

emisijskih jedinica u okviru sustava EU-a 

za trgovanje emisijskim jedinicama za 

financiranje djelovanja u području klime, 

posebice za prilagodbu na utjecaj 

klimatskih promjena preko Zelenog 

klimatskog fonda. 

 

Amandman  12 

Prijedlog direktive 

Uvodna izjava 13.a (nova) 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (13.a)  U skladu s obvezama koje su 

suzakonodavci naveli u Direktivi 

2009/29/EZ Europskog parlamenta i 

Vijeća 1a i Odluci br. 406/2009/EZ 

Europskog parlamenta i Vijeća 1b, svi 

gospodarski sektori trebaju doprinositi 

smanjenju emisija stakleničkih plinova, 

uključujući međunarodni pomorski 

promet i zrakoplovstvo. Sektor 

zrakoplovstva doprinosi smanjenju svojim 

sudjelovanjem u sustavu EU-a za 

trgovanje emisijskim jedinicama. Budući 

da u okviru Međunarodne pomorske 

organizacije nije donesen međunarodni 

sporazum u kojem su ciljevima za 

smanjenje emisija obuhvaćene emisije iz 

međunarodnog pomorskog prometa, 
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potrebno je uspostaviti fond za doprinose 

brodara u vezi s emisijama CO2 koje 

nastaju u lukama Unije i tijekom plovidba 

u takve luke ili iz njih. Ti se doprinosi 

trebaju utvrditi prema tržišnoj cijeni 

emisijskih jedinica ili trebaju biti viši od 

nje. Sredstvima iz tog fonda treba se 

financirati prilagodba na klimatske 

promjene i njihovo ublažavanje u 

ugroženim zemljama u razvoju. Sustav 

EU-a za trgovanje emisijskim jedinicama 

treba se odnositi na brodare obuhvaćene 

Uredbom (EU) 2015/757 Europskog 

parlamenta i Vijeća1c u pogledu bilo 

kakvih manjkova u doprinosima. 

 ________________________ 

 1a  Direktiva 2009/29/EZ Europskog 

parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o 

izmjeni Direktive 2003/87/EZ u svrhu 

poboljšanja i proširenja sustava Zajednice 

za trgovanje emisijskim jedinicama 

stakleničkih plinova (SL L 140, 5.6.2009., 

str. 63.). 

 1b  Odluka br. 406/2009/EZ 

Europskog parlamenta i Vijeća od 23. 

travnja 2009. o naporima koje 

poduzimaju države članice radi smanjenja 

emisija stakleničkih plinova s ciljem 

ostvarenja ciljeva Zajednice vezanih za 

smanjenje emisija stakleničkih plinova do 

2020. godine (SL L 140, 5.6.2009., 

str. 136.). 

 1c  Uredba (EU) 2015/757 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2015. o 

praćenju emisija ugljikova dioksida iz 

pomorskog prometa, izvješćivanju o njima 

i njihovoj verifikaciji te o izmjeni 

Direktive 2009/16/EZ (SL L 123, 

19.5.2015., str. 55.).  
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Prijedlog direktive 

Članak 1. – stavak 1. – točka 1. 

Direktiva 2003/87/EZ 

Article 3d  
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(1.)  u članku 3.d stavku 3. drugi 

podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

(1.)  Članak 3.d zamjenjuje se sljedećim: 

„Komisija je ovlaštena donijeti delegirani 

akt u skladu s člankom 23.”; 

„Članak 3.d 

 Metoda raspodjele emisijskih jedinica za 

zrakoplovstvo putem dražbe 

 Ukupna količina emisijskih jedinica za 

zrakoplovne djelatnosti smanjuje se na 

godišnjoj osnovi primjenom istog 

linearnog faktora kao i za ostale 

djelatnosti u sustavu Zajednice. Sve 

emisijske jedinice za zrakoplovne 

djelatnosti prodaju se na dražbi, a 

ostvarenim prihodima financira se 

djelovanje u području klime u ugroženim 

zemljama u razvoju, što uključuje 

prilagodbu na utjecaj klimatskih 

promjena.” 

Obrazloženje 

Sektor zrakoplovstva treba doprinositi ciljevima smanjenja stakleničkih plinova do 2030. u 

istoj mjeri kao i ostali sektori u okviru sustava EU-a za trgovanje emisijskim jedinicama. U 

skladu sa stajalištem EP-a o prijedlogu o sustavu za trgovanje emisijskim jedinicama za 

zrakoplovstvo iz 2007. i u cilju postizanja usklađenosti s međunarodnim pravom u području 

zrakoplovstva, svi prihodi iz sustava EU-a za trgovanje emisijskim jedinicama za 

zrakoplovstvo trebaju se koristiti za borbu protiv klimatskih promjena. Kako bi se u zemljama 

u razvoju izgradilo povjerenje prema mjerama politika EU-a, svi prihodi iz sustava za 

trgovanje emisijskim jedinicama za zrakoplovstvo trebaju se izdvajati za međunarodno 

financiranje u području klime. 
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Prijedlog direktive 

Članak 1. – stavak 1. – točka 1.a (nova) 

Direktiva 2003/87/EZ 

Članak 3.e 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (1.a)  Članak 3e briše se 
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Obrazloženje 

Povezano s amandmanom 9. Države članice trebaju na dražbi prodavati sve emisijske 

jedinice za sektor zrakoplovstva. 
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Prijedlog direktive 

Članak 1. – stavak 1. – točka 3. 

Direktiva 2003/87/EZ 

Članak 9. – stavci 2. i 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

„Počevši od 2021., linearni faktor iznosi 

2,2 %.”; 

„Počevši od 2021., linearni faktor iznosi 

2,8%.”; 

Obrazloženje 

U okviru Pariškog sporazuma zemlje su se dogovorile da će povećanje temperature zadržati 

na znatno manje od 2 °C i da će ulagati napore da to povećanje ograniče na 1,5 °C. 

Predloženi linearni faktor za sustav za trgovanje emisijskim jedinicama ne vodi niti do 

postizanja nižeg praga cilja EU-a za 2050. od 80 – 95 % ispod razina iz 1990., koji je 

dogovoren na temelju cilja od 2°C. Kako bi se postigla bolja usklađenost s Pariškim 

sporazumom, predloženo je da se linearni faktor korigira na 2,8 %, što odgovara smanjenju 

od 95 % ispod razina iz 1990. do 2050. na razini cjelokupnog gospodarstva, u skladu s 

gornjim pragom cilja EU-a za 2050., te da se, kao drugi korak, uvede klauzula o 

preispitivanju u svrhu korigiranja linearnog faktora nakon preispitivanja koja provodi UN. 
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Prijedlog direktive 

Članak 1. – stavak 1. – točka 4. − podtočka a 

Direktiva 2003/87/EZ 

Članak 10. – stavak 1. – podstavak 1.a  

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(a) stavku 1. dodaju se tri nova 

podstavka: 

(a) članku 1. dodaju se sljedeći 

podstavci: 

„Od 2021. nadalje, udio emisijskih 

jedinica koje države članice prodaju na 

dražbi iznosi 57 %. 

 

Količina od 2 % ukupne količine 

emisijskih jedinica od 2021. do 2030. 

prodaje se kako bi se uspostavio fond za 

poboljšanje energetske učinkovitosti i 

Količina od 2 % ukupne količine 

emisijskih jedinica od 2021. do 2030. 

prodaje se kako bi se uspostavio fond za 

poboljšanje energetske učinkovitosti i 
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modernizaciju energetskog sustava 

određenih država članica kako je utvrđeno 

u članku 10.d ove Direktive („Fond za 

modernizaciju”). 

modernizaciju energetskog sustava 

određenih država članica kako je utvrđeno 

u članku 10.d ove Direktive („Fond za 

modernizaciju”). 

 Količina od 2 % ukupnih emisijskih 

jedinica od 2021. do 2030. prodaje se kako 

bi se uspostavio međunarodni fond za 

djelovanje u području klime u cilju 

potpore mjerama u području klime u 

osjetljivim zemljama u razvoju s malim 

kapacitetima, osobito najslabije 

razvijenim zemljama, malim otočnim 

državama u razvoju i zemljama u Africi, 

posebno u pogledu prilagodbe učincima 

klimatskih promjena. Financijska 

sredstva iz međunarodnog fonda za 

djelovanje u području klime koriste se za 

godišnje popunjavanje Zelenog 

klimatskog fonda Ujedinjenih naroda, čiji 

je cilj dodjela 50 % sredstava za 

prilagodbu, od čega je polovica tog iznosa 

namijenjena najosjetljivijim zemljama. 

 Količina od 2 % ukupnih emisijskih 

jedinica od 2021. do 2030. prodaje se kako 

bi se uspostavio fond za pravednu 

tranziciju u cilju potpore lokalnim 

zajednicama i radnicima u regijama na 

koje aktualna tranzicija na 

dekarbonizirano gospodarstvo najviše 

utječe. Sredstva iz tog fonda koriste se za 

ulaganja čiji je cilj otvaranje novih radnih 

mjesta, financiranje osposobljavanja za 

rad i drugih usluga u području 

zapošljavanja i zdravlja u okviru 

alternativnih gospodarskih aktivnosti u 

regijama u kojima će u tradicionalnim 

sektorima s visokim razinama ugljika 

zbog dekarbonizacije vjerojatno doći do 

gubitka velikog broja radnih mjesta. 

Svaka država članica koja predaje zahtjev 

za korištenje sredstava iz fonda za 

pravednu tranziciju izrađuje konkretan 

plan, u uskoj suradnji s općinskim i 

lokalnim vlastima regija koje prolaze 

preobrazbu te sa socijalnim partnerima i 

organizacijama civilnog društva. 

Ukupna preostala količina emisijskih 

jedinica koje države članice prodaju na 

Ukupna preostala količina emisijskih 

jedinica koje države članice prodaju na 
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dražbi raspodjeljuje se u skladu sa 

stavkom 2.”;  

dražbi raspodjeljuje se u skladu sa 

stavkom 2.”;  

Obrazloženje 

Europska komisija trebala bi:  

– uspostaviti fond za pravednu tranziciju kao snažan mehanizam potpore na razini EU-a za 

radnike i regije koji će u procesu tranzicije na niskougljično gospodarstvo biti na gubitku  

– uspostaviti međunarodni fond za djelovanje u području klime čijim bi se sredstvima izravno 

punio Zeleni klimatski fond i uz pomoć kojeg bi se lakše prekinula praksa oslanjanja 

isključivo na proračune za potporu za financiranje međunarodnog djelovanja u području 

klime. 

Udio emisijskih jedinica za fond za modernizaciju, fond za pravednu tranziciju i fond za 

međunarodno djelovanje u području klime trebalo bi dodati emisijskim jedinicama koje se 

prodaju na dražbi. 
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Prijedlog direktive 

Članak 1. – stavak 1. – točka 4. – podtočka ba (nova) 

Direktiva 2003/87/EZ 

Članak 10. – stavak 3. – uvodni dio 

 

Tekst na snazi Izmjena 

 (ba)  u stavku 3. uvodni dio zamjenjuje 

se sljedećim: 

3.  Države članice odlučuju o namjeni 

prihoda dobivenih od dražbovne prodaje 

emisijskih jedinica. Najmanje 50 % od 

prihoda dobivenih od dražbovne prodaje 

emisijskih jedinica iz stavka 2., uključujući 

sve prihode od dražbovne prodaje iz stavka 

2. točaka (b) i (c) ili ekvivalent u 

financijskoj vrijednosti tih prihoda, treba 

koristiti za jednu ili više sljedećih namjena: 

„3.   Države članice odlučuju o namjeni 

prihoda dobivenih od dražbovne prodaje 

emisijskih jedinica. Najmanje 50 % 

prihoda dobivenih od dražbovne prodaje 

emisijskih jedinica iz stavka 2., uključujući 

sve prihode od dražbovne prodaje iz stavka 

2. točaka (b) i (c) ili ekvivalent u 

financijskoj vrijednosti tih prihoda, koristi 

se za financiranje djelovanja u području 

klime u ugroženim zemljama u razvoju, 

uključujući za smanjenje emisija 

stakleničkih plinova i za prilagodbu na 

utjecaj klimatskih promjena. Ostatak 

prihoda koristi se za jednu ili više 

sljedećih namjena:” 



 

AD\1099354HR.doc 17/26 PE578.845v02-00 

 HR 

Obrazloženje 

 U skladu sa stajalištem EP-a u pogledu klimatskog paketa iz 2008. svi prihodi (ili ekvivalent 

u financijskoj vrijednosti) iz sustava EU-a za trgovanje emisijskim jedinicama trebaju se 

izdvajati za djelovanje u području klime, a 50 % prihoda treba biti namijenjeno zajedničkom 

doprinosu EU-a međunarodnom financiranju u području klime. Zajedničko preuzimanje 

obveza EU-a i država članica povećalo bi utjecaj EU-a u pregovorima u okviru UNFCCC-a i 

učinkovitost financiranja EU-a u području klime. 

 

Amandman  18 

Prijedlog direktive 

Članak 1. – stavak 1. – točka 4. – podtočka c. 

Direktiva 2003/87/EZ 

Članak 10. – stavak 3. – točka k 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(k) za financiranje djelovanja protiv 

klimatskih promjena u osjetljivim trećim 

zemljama, uključujući prilagodbu 

utjecajima klimatskih promjena; 

(k) za financiranje prilagodbe 

utjecajima klimatskih promjena i drugih 

vrsta djelovanja u području klime u 

osjetljivim trećim zemljama, kao dodatak 

financiranju djelovanja u okviru 

instrumenata razvojne suradnje; to će se 

financiranje djelovanja u području klime 

ubrajati u ispunjenje obveza Unije u 

pogledu financiranja djelovanja u 

području klime te će poslužiti kao dopuna 

financiranju razvoja, a ne kao njegovo 

financiranje; 
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Prijedlog direktive 

 Članak 1. – stavak 1. – točka 5. − podtočka a 

Direktiva 2003/87/EZ 

Članak 1.a – stavak 10. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(a)  u stavku 1. drugi podstavak 

zamjenjuje se sljedećim: 

(a)  stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„Komisija je ovlaštena donijeti delegirani 

akt u skladu s člankom 23. Tim aktom 

omogućuje se i dodatna dodjela za znatno 

povećanje proizvodnje iz rezerve za nove 

sudionike primjenom istih pragova i 

„Za financiranje djelovanja u području 

klime u najmanje razvijenim zemljama 

koristi se 300 milijuna emisijskih jedinica, 

posebice za prilagodbu učincima 

klimatskih promjena, preko Zelenog 
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prilagodbi dodjele koji se primjenjuju u 

slučaju djelomičnog prestanka rada.” 

klimatskog fonda Ujedinjenih naroda.” 

Obrazloženje 

Najmanje razvijene zemlje posebno su osjetljive na utjecaj klimatskih promjena, a odgovorne 

su za vrlo male razine emisija stakleničkih plinova. Stoga je kao prioritet potrebno usmjeriti 

napore na potrebe najmanje razvijenih zemalja upotrebom emisijskih jedinica u okviru 

sustava EU-a za trgovanje emisijskim jedinicama za financiranje djelovanja u području 

klime, posebice za prilagodbu na utjecaj klimatskih promjena. Zajedničko preuzimanje 

obveza EU-a povećalo bi utjecaj EU-a u pregovorima u okviru UNFCCC-a, a doprinosi 

preko Zelenog klimatskog fonda također bi potaknuli druge da dijelom vlastitih sustava za 

određivanje cijena ugljika doprinesu fondu. 

 

Amandman  20 

Prijedlog direktive 

Članak 1. – stavak 1. –  točka 5. – podtočka d 

Direktiva 2003/87/EZ 

Članak 6.a – stavak 1. – podstavak 10. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

„Države članice trebaju poduzeti 

financijske mjere u korist sektora ili 

podsektora koji su izloženi stvarnom riziku 

od istjecanja ugljika zbog znatnih 

neizravnih troškova stvarno nastalih zbog 

prijenosa troškova emisija stakleničkih 

plinova u cijene električne energije, 

uzimajući u obzir sve utjecaje na unutarnje 

tržište. Takve financijske mjere za 

nadoknadu djela tih troškova moraju biti 

u skladu s pravilima o državnim 

potporama. ”; Takve financijske mjere za 

nadoknadu dijela tih troškova moraju biti u 

skladu s pravilima o državnim potporama.” 

„Države članice mogu poduzeti financijske 

mjere u korist sektora ili podsektora koji su 

izloženi stvarnom riziku od istjecanja 

ugljika zbog znatnih neizravnih troškova 

stvarno nastalih zbog prijenosa troškova 

emisija stakleničkih plinova u cijene 

električne energije, uzimajući u obzir sve 

utjecaje na unutarnje tržište. Takve 

financijske mjere za nadoknadu dijela tih 

troškova moraju biti u skladu s pravilima o 

državnim potporama.” 

Obrazloženje 

Predložena formulacija „trebaju” pravno je dvosmislena.  Iako je poželjan ujednačen sustav, 

prisiljavanje država članica na korištenje državnom pomoći pravno je neosnovano, pa je 

stoga vraćena riječ „mogu”. 
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Prijedlog direktive 
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Članak 1. – stavak 1. – točka 7. 

Direktiva 2003/87/EZ 

Članak 10.d – stavak 1. – podstavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Uspostavlja se fond za potporu 

ulaganjima u modernizaciju energetskog 

sustava i poboljšanje energetske 

učinkovitosti u državama članicama čiji je 

BDP po stanovniku niži od 60 % prosjeka 

Unije iz 2013. za razdoblje od 2021. do 

2030. i financira se u skladu s člankom 10. 

1. Uspostavlja se fond za potporu 

ulaganjima u modernizaciju energetskog 

sustava i poboljšanje energetske 

učinkovitosti (uključujući toplinsku 

energiju, centralizirano grijanje, 

visokoučinkovitu kogeneraciju, energiju 

iz obnovljivih izvora i geotermalnu 

toplinu) u državama članicama čiji je BDP 

po stanovniku niži od 60 % prosjeka Unije 

iz 2013. za razdoblje od 2021. do 2030. i 

financira se u skladu s člankom 10. 

Obrazloženje 

 Spomenuti projekti manjih ulaganja imaju ključnu ulogu u modernizaciji energetskog sustava 

i tranziciji na gospodarstvo s niskim razinama emisija te bi ih stoga trebalo jasno istaknuti. 
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Prijedlog direktive 

Članak 1. – stavak 1. – točka 7. 

Direktiva 2003/87/EZ 

Članak 10. d – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Fondom se financiraju i projekti 

manjih ulaganja u modernizaciju 

energetskih sustava i energetsku 

učinkovitost. U tu svrhu odbor za ulaganja 

sastavlja posebne smjernice i mjerila za 

odabir ulaganja za takve projekte. 

2. Fondom se financiraju i projekti 

manjih ulaganja u modernizaciju 

energetskih sustava i energetsku 

učinkovitost (uključujući toplinsku 

energiju, centralizirano grijanje, 

visokoučinkovitu kogeneraciju, energiju 

iz obnovljivih izvora i geotermalnu 

toplinu). U tu svrhu odbor za ulaganja 

sastavlja posebne smjernice i mjerila za 

odabir ulaganja za takve projekte. 

Obrazloženje 

Državama članicama korisnicama daje se pravo da samostalno odabiru male projekte, 

posebno kada je njihova provedba predviđena u okviru postojećeg nacionalnog 

plana/programa, kako bi se fond za modernizaciju prilagodio nacionalnoj situaciji. U takvom 
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bi slučaju obična obavijest savjetodavnom odboru trebala biti dostatna. 
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Prijedlog direktive 

Članak 1. – stavak 1. – točka 10.a (nova) 

Direktiva 2003/87/EZ 

Članak 11.c (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (10.a)  Umeće se sljedeći članak: 

 „Članak 11.c 

 Doprinosi iz pomorskog prometa za 

financiranje djelovanja u ugroženim 

zemljama u razvoju 

 U 2019., zbog nepostojanja usporedivog 

sustava u okviru Međunarodne pomorske 

organizacije, osniva se fond u koji će 

brodari uplaćivati za emisije CO2 nastale 

u lukama Unije i tijekom plovidba u luke 

pristajanja u Uniji ili iz njih, i to 

minimalno na razini tržišnih cijena 

emisijskih jedinica u prethodnoj godini. 

Prihodima iz tog fonda financira se 

prilagodba klimatskim promjenama i 

njihovo ublažavanje u ugroženim 

zemljama u razvoju. 

 Doprinosi koji se navode u prvom stavku 

objavljuju se. Od brodara koji podliježu 

odredbama Uredbe (EU) 2015/757 

zahtijeva se da vrate emisijske jedinice za 

svaki manjak u doprinosima. Ako 

ublažavanje financirano doprinosima ne 

rezultira smanjenjem emisija jednakim 

razini emisija iz doprinosa, razlika će se 

poništiti iz rezerve za stabilnost tržišta.” 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/PDF/?uri=CELEX:02003L0087-

20151029&qid=1458208850750&from=HR) 

Obrazloženje 

U skladu sa stajalištem EP-a o sustavu za trgovanje emisijskim jedinicama iz 2008. i sa 

sporazumom o klimatskom paketu iz 2009., svi gospodarski sektori trebaju doprinositi 

smanjenju emisija, uključujući međunarodni pomorski promet i zrakoplovstvo. Zbog 
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nepoduzimanja mjera u okviru Međunarodne pomorske organizacije, potrebno je uspostaviti 

fond u koji će doprinose uplaćivati brodari ovisno o emisijama koje nastaju u lukama EU-a i 

tijekom plovidbe u luke EU-a ili iz njih. Ako djelovanje u području klime ne rezultira 

smanjenjem emisija jednakim emisijama navedenih brodara, razlika se treba poništiti iz 

rezerve za stabilnost tržišta.  
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Prijedlog direktive 

Članak 1. – stavak 1. – točka 22.a (nova) 

Direktiva 2003/87/EZ 

Članak 27. – stavak 1. 

 

Tekst na snazi Izmjena 

 (22.a) U članku 27. stavak 1. zamjenjuje 

se sljedećim: 

1.  „Po savjetovanju s operaterom, 

države članice mogu iz sustava Zajednice 

isključiti postrojenja koja su nadležno tijelo 

izvijestila o emisijama manjim od 25 000 

tona ekvivalenta ugljikovog dioksida, pri 

čemu se u njima odvija proces izgaranja i 

imaju nazivnu ulaznu toplinsku snagu 

ispod 35 MW, bez emisija iz biomase, 

tijekom svake od tri godine koje prethode 

obavijesti iz točke (a) i na koja se 

primjenjuju mjere za postizanje 

ekvivalentnog doprinosa smanjenju emisija 

ako predmetna država članica ispuni 

sljedeće uvjete: 

1.  „Po savjetovanju s operaterom, 

države članice mogu iz sustava Zajednice 

isključiti postrojenja koja su nadležno tijelo 

izvijestila o emisijama manjim od 25 000 

tona ekvivalenta ugljikovog dioksida, pri 

čemu se u njima odvija proces izgaranja i 

imaju nazivnu ulaznu toplinsku snagu 

ispod 35 MW, tijekom svake od tri godine 

koje prethode obavijesti iz točke (a) i na 

koja se primjenjuju mjere za postizanje 

ekvivalentnog doprinosa smanjenju emisija 

ako predmetna država članica ispuni 

sljedeće uvjete: 

(a)  ako Komisiju obavijesti o svakom 

takvom postrojenju, navodeći ekvivalentne 

mjere kojima se postiže jednaki doprinos 

smanjenju emisija i koje se primjenjuju na 

to postrojenje, prije roka za dostavu popisa 

postrojenja u skladu s člankom 11. 

stavkom 1., a najkasnije kad taj popis bude 

dostavljen Komisiji; 

(a)  ako Komisiju obavijesti o svakom 

takvom postrojenju, navodeći ekvivalentne 

mjere kojima se postiže jednaki doprinos 

smanjenju emisija i koje se primjenjuju na 

to postrojenje, prije roka za dostavu popisa 

postrojenja u skladu s člankom 11. 

stavkom 1., a najkasnije kad taj popis bude 

dostavljen Komisiji; 

(b) ako potvrdi da je utvrđen postupak 

praćenja na temelju kojeg se ocjenjuje je li 

tijekom bilo koje kalendarske godine neko 

postrojenje emitiralo 25 000 tona ili više 

ekvivalenta ugljikovog dioksida, ne 

računajući emisije iz biomase; države 

članice mogu u skladu s člankom 14. 

dopustiti primjenu pojednostavnjenog 

(b) ako potvrdi da je utvrđen postupak 

praćenja na temelju kojeg se ocjenjuje je li 

tijekom bilo koje kalendarske godine neko 

postrojenje emitiralo 25 000 tona ili više 

ekvivalenta ugljikovog dioksida. države 

članice mogu u skladu s člankom 14. 

dopustiti primjenu pojednostavnjenog 

postupka praćenja, izvješćivanja i 
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postupka praćenja, izvješćivanja i 

verificiranja za postrojenja čije prosječne 

godišnje verificirane emisije u razdoblju 

između 2008. i 2010. godine ne prelaze 5 

000 tona; 

verificiranja za postrojenja čije prosječne 

godišnje verificirane emisije u razdoblju 

između 2008. i 2010. godine ne prelaze 5 

000 tona; 

(c) ako potvrdi, u slučaju da bilo koje 

postrojenje u bilo kojoj kalendarskoj godini 

emitira 25 000 tona ili više ekvivalenta 

ugljikovog dioksida, ne računajući emisije 

iz biomase, ili u slučaju da mjere za 

postizanje ekvivalentnog doprinosa 

smanjenju emisija koje se primjenjuju na 

postrojenje prestanu važiti, da će to 

postrojenje ponovno biti uključeno u sustav 

Zajednice; 

(c) ako potvrdi, u slučaju da bilo koje 

postrojenje u bilo kojoj kalendarskoj godini 

emitira 25 000 tona ili više ekvivalenta 

ugljikovog dioksida, ili u slučaju da mjere 

za postizanje ekvivalentnog doprinosa 

smanjenju emisija koje se primjenjuju na 

postrojenje prestanu važiti, da će to 

postrojenje ponovno biti uključeno u sustav 

Zajednice; 

(d)  ako informacije navedene u 

točkama (a), (b) i (c) objavi za javnu 

raspravu. 

(d)  ako informacije navedene u 

točkama (a), (b) i (c) objavi za javnu 

raspravu. 

Ako poduzmu ekvivalentne mjere, isto se 

tako mogu izuzeti i bolnice.” 

Ako poduzmu ekvivalentne mjere, isto se 

tako mogu izuzeti i bolnice.” 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/PDF/?uri=CELEX:02003L0087-

20151029&from=HR) 
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Prijedlog direktive 

Članak 1. – stavak 1. – točka 22.b (nova) 

Direktiva 2003/87/EZ 

Članak 28.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (22.b)  Umeće se sljedeći članak: 

 „Članak -28a 

 Korigiranje nakon pregleda globalnog 

stanja u okviru UNFCCC-a i Pariškog 

sporazuma 

 U roku od šest mjeseci nakon održavanja 

vođenog dijaloga koji će 2018. 

organizirati UNFCCC u cilju pregleda 

stanja zajedničkih napora koje su stranke 

uložile u pogledu napretka za ostvarivanje 

globalnog dugoročnog cilja te u roku od 

šest mjeseci nakon pregleda globalnog 
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stanja 2023. te nakon svih sljedećih 

pregleda globalnog stanja, Komisija 

podnosi izvješće u kojem se ocjenjuje 

potreba za ažuriranjem i unapređenjem 

djelovanja Unije u području klime. 

Izvješću se prema potrebi prilaže 

zakonodavni prijedlog. 

 U svojem će izvješću Komisija posebice 

razmotriti odgovarajuće povećanje 

linearnog faktora iz članka 9. i potrebu za 

dodatnim politikama i mjerama za 

unapređenje obveza Unije i država članica 

u pogledu smanjenja stakleničkih 

plinova.” 

Obrazloženje 

U okviru Pariškog sporazuma zemlje su se dogovorile da će povećanje temperature zadržati 

na razini znatno manjoj od 2 °C i da će ulagati napore da to povećanje ograniče na 1,5 °C. 

Kako bi se postigla bolja usklađenost s Pariškim sporazumom, kao prvi korak je predloženo 

da se linearni faktor korigira na 2,8 %, što odgovara smanjenju od 95 % ispod razina iz 

1990. do 2050. na razini cjelokupnog gospodarstva, u skladu s gornjim pragom cilja EU-a za 

2050., te da se, kao drugi korak, uvede klauzula o preispitivanju u svrhu korigiranja 

linearnog faktora nakon postupka preispitivanja u okviru UNFCCC-a i Pariškog sporazuma. 
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Prijedlog direktive 

Članak 1. – stavak 1. – točka 22.c (nova) 

Direktiva 2003/87/EZ 

Prilog I. – stavak 1. 

 

Tekst na snazi Izmjena 

 (22.c)  Točka 1. Priloga I. zamjenjuje se 

sljedećim: 

Ova Direktiva ne obuhvaća postrojenja ili 

dijelove postrojenja koji se koriste za 

istraživanje, razvoj i ispitivanje novih 

proizvoda i procesa. 

„Postrojenja ili dijelovi postrojenja koji se 

koriste za istraživanje, razvoj i ispitivanje 

novih proizvoda i procesa nisu obuhvaćeni 

ovom Direktivom.” 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/PDF/?uri=CELEX:02003L0087-

20151029&from=HR) 
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Prijedlog direktive 

Članak 1. – stavak 1. – točka 22.d (nova) 

Direktiva 2003/87/EZ 

Prilog I. – stavak 3. 

 

Tekst na snazi Izmjena 

 (22.d)  Točka 3. Priloga I. zamjenjuje se 

sljedećim: 

Ako se izračunava ukupna nazivna 

toplinska snaga nekog postrojenja da bi se 

odlučilo o njegovu uključivanju u sustav 

Zajednice, nazivna ulazna toplinska snaga 

svih tehničkih jedinica od kojih se 

postrojenje sastoji te u kojima dolazi do 

izgaranja goriva se zbraja. Te jedinice 

mogu obuhvaćati sve vrste kotlova, 

plamenika, turbina, grijača, industrijskih 

peći, spalionica, kalcinatora (peći za 

žarenje), peći za sušenje, peći za pečenje, 

naprava za sušenje, motora, gorivih ćelija, 

CLC jedinica, baklji te jedinica za 

toplinsko ili katalitičko naknadno 

izgaranje. Za taj izračun ne uzimaju se u 

obzir jedinice nazivne ulazne toplinske 

snage manje od 3 MW i jedinice koje 

koriste isključivo biomasu. Pojam 

„jedinice koje koriste isključivo biomasu” 

odnosi se na jedinice koje fosilna goriva 

koriste samo tijekom pokretanja i 

zaustavljanja rada jedinice. 

„Ako se izračunava ukupna nazivna 

toplinska snaga nekog postrojenja da bi se 

odlučilo o njegovu uključivanju u sustav 

Zajednice, nazivna ulazna toplinska snaga 

svih tehničkih jedinica od kojih se 

postrojenje sastoji te u kojima dolazi do 

izgaranja goriva se zbraja. Te jedinice 

mogu obuhvaćati sve vrste kotlova, 

plamenika, turbina, grijača, industrijskih 

peći, spalionica, kalcinatora (peći za 

žarenje), peći za sušenje, peći za pečenje, 

naprava za sušenje, motora, gorivih ćelija, 

CLC jedinica, baklji te jedinica za 

toplinsko ili katalitičko naknadno 

izgaranje. Za taj izračun ne uzimaju se u 

obzir jedinice nazivne ulazne toplinske 

snage manje od 3 MW.” 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/PDF/?uri=CELEX:02003L0087-

20151029&from=HR) 
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Prijedlog direktive 

 Prilog III. 

Direktiva 2003/87/EZ 

Prilog IV. – dio A 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

U dijelu A Priloga IV. Direktivi 

2003/87/EZ, stavak ispod četvrtog naslova 

Dio A Priloga IV. Direktivi 2003/87/EZ 
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„Praćenje emisija drugih stakleničkih 

plinova” zamjenjuje se sljedećim: 

mijenja se kako slijedi: 

 (1.)  Treći stavak pod drugim 

podnaslovom „Proračun” zamjenjuje se 

sljedećim:  

 „Koriste se prihvaćeni faktori emisije. 

Faktori emisije specifični za pojedinu 

djelatnost prihvatljivi su za sva goriva. 

Standardni faktori prihvatljivi su za sva 

goriva osim za nekomercijalna goriva 

(otpadna goriva poput pneumatskih guma 

i plinova koji nastaju u industrijskom 

procesu). Standardni faktori koji ovise o 

ležištu ugljena te oni koji su specifični za 

EU ili oni koji su specifični za pojedinu 

državu kad je riječ o prirodnom plinu, 

dodatno se razrađuju. Standardne 

vrijednosti koje je razvio IPCC 

(Međuvladino tijelo za klimatske 

promjene) prihvatljive su za rafinerijske 

proizvode. Faktor emisije za otpad i 

ostatke iz biomase jednak je nuli.”; 

 (2.)  Stavak ispod četvrtog naslova 

„Praćenje emisija drugih stakleničkih 

plinova” zamjenjuje se sljedećim: 

„Koriste se standardizirane ili prihvaćene 

metode koje razvija Komisija u suradnji sa 

svim relevantnim dionicima i koje su 

donesene u skladu s člankom 14. stavkom 

1.”. 

„Koriste se standardizirane ili prihvaćene 

metode koje razvija Komisija u suradnji sa 

svim relevantnim dionicima i koje su 

donesene u skladu s člankom 14. stavkom 

1.”. 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/PDF/?uri=CELEX:02003L0087-

20151029&from=HR) 

 

 

 



 

PE578.845v02-00 26/26 AD\1099354HR.doc 

HR 

POSTUPAK U ODBORU KOJI DAJE MIŠLJENJE 

Naslov Troškovno učinkovito smanjenje emisija i niskougljična ulaganja 

Referentni dokumenti COM(2015)0337 – C8-0190/2015 – 2015/0148(COD) 

Nadležni odbor 

       Datum objave na plenarnoj sjednici 

ENVI 

7.9.2015 
   

Odbori koji su dali mišljenje 

       Datum objave na plenarnoj sjednici 

DEVE 

17.12.2015 

Izvjestitelj(ica) za mišljenje 

       Datum imenovanja 

Jordi Sebastià 

20.10.2015 

Razmatranje u odboru 24.5.2016    

Datum usvajanja 12.7.2016    

Rezultat konačnog glasovanja +: 

–: 

0: 

12 

11 

0 

Zastupnici nazočni na konačnom 

glasovanju 

Louis Aliot, Ignazio Corrao, Nirj Deva, Doru-Claudian Frunzulică, 

Maria Heubuch, György Hölvényi, Teresa Jiménez-Becerril Barrio, 

Arne Lietz, Linda McAvan, Norbert Neuser, Maurice Ponga, Cristian 

Dan Preda, Lola Sánchez Caldentey, Elly Schlein, Eleni Theocharous, 

Bogdan Brunon Wenta, Anna Záborská 

Zamjenici nazočni na konačnom 

glasovanju 

Seb Dance, Jordi Sebastià, Adam Szejnfeld, Joachim Zeller 

Zamjenici nazočni na konačnom 

glasovanju prema čl. 200. st. 2. 

Maria Arena, Petras Auštrevičius 

 
 

 


